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འཕགས་པ་བདེ་བ་ཅན། 
极乐世界 
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 ༄༅། །Ź་གར་ťད་Ƥ། ҃ϕ་ǹ་ཁ་བ་ཏི་ͪ་ཧ་ɥ་མ་མ་ј་ω་ན་Э་ƙ། བོད་ťད་Ƥ། 
འཕགས་པ་བདེ་བ་ཅན་űི་བཀོད་པ་ཞེས་ǅ་བ་ཐེག་པ་ཆེན་པོའ ī་མདོ།  

【什】1佛说阿弥陀经 

【奘】2称赞净土佛摄受经 

 སངས་Źས་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཐམས་ཅད་ལ་ǀག་འཚལ་ལོ། ། 
（注：此段无译文。） 

 འདི་ťད་བདག་གིས་ཐོས་པ་Ƥས་གཅིག་ན།  
【什】如是我闻。一时 

【奘】如是我闻。一时 

 བཅོམ་Ʃན་འདས་མཉན་ཡོད་ན། Źལ་Ǆ་Źལ་ǅེད་řི་ཚལ་མགོན་མེད་ཟས་Ǒིན་
űི་Řན་དགའ་ར་བ་ན། དགེ་Ǽོང་Ɵོང་ཉིས་བŹ་Ɔ་བƊའི་དགེ་Ǽོང་གི་དགེ་འƤན་ཆེན་
པོ་གནས་བƛན་ཉན་ཐོས་ཆེན་པོ་དų་བཅོམ་པ་ཤ་Ɵག་ལ་འདི་Ɲ་Ɵེ།  

【什】佛在舍卫国祇树给孤独园，与大比丘僧千二百五十人俱，

皆是大阿罗汉，众所知识。 

【奘】薄伽梵在室罗筏住誓多林给孤独园，与大苾刍众千二百五

十人俱，一切皆是尊宿声闻，众望所识。 

 གནས་བƛན་ɩ་རིའི་Ǆ་དང་། མཽད་གལ་űི་Ǆ་ཆེན་པོ་དང་། འོད་ǻང་ཆེན་པོ་དང་། 
ɲ་˦འི་Ǆ་ཆེན་པོ་དང་། ཀ་པི་ན་ཆེན་པོ་དང་། གǹས་པོ་ཆེ་དང་། ནམ་Ŵ་དང་། ལམ་
ǂན་བƟན་དང་། དགའ་བོ་དང་། Řན་དགའ་བོ་དང་། Ɓ་གཅན་ཟིན་དང་། བ་ལང་བདག་
དང་། བྷ་ར་ȣ་ཛī་དང་། འཆར་ǅེད་ནག་པོ་དང་། བ་Ř་ལ་དང་། མ་འགགས་པ་དང་། དེ་
དག་དང་། ཉན་ཐོས་ཆེན་པོ་གཞན་དག་དང་།  

【什】长老舍利弗、摩诃目犍连、摩诃迦叶、摩诃迦旃延、摩诃

拘絺罗、离婆多、周利盘陀伽、难陀、阿难陀、罗睺罗、憍梵波提、

宾头卢颇罗堕、迦留陀夷、摩诃劫宾那、薄俱罗、阿 楼驮，如是等

诸大弟子， 

【奘】其名曰尊者舍利子、摩诃目犍连、摩诃迦叶、阿泥律陀，

如是等诸大声闻而为上首， 

 ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་མང་པོ་ལ་འདི་Ɲ་Ɵེ། འཇམ་དཔལ་
                                                             
1 【什】姚秦三藏法师鸠摩罗什译：《佛说阿弥陀经》，《大正藏》第十二册。 

2 【奘】唐三藏法师玄奘译：《称赞净土佛摄受经》，《大正藏》第十二册。 
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གཞོན་ƭར་Ųར་པ་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་མི་ཕམ་པ་དང་། ། 
ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་ƹོས་řི་ŵང་པོ་དང་། ǅང་ƍབ་སེམས་
དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་ƛག་Ƙ་བǣོན་དང་། ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་
ཆེན་པོ་བǣོན་པ་མི་འདོར་བ་དང་། དེ་དག་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་
ཆེན་པོ་གཞན་མང་པོ་དག་དང་།  

【什】并诸菩萨摩诃萨。文殊师利法王子、阿逸多菩萨、干陀诃

提菩萨、常精进菩萨。与如是等诸大菩萨， 

【奘】复与无量菩萨摩诃萨俱。其名曰妙吉祥菩萨、无能胜菩萨、

常精进菩萨、不休息菩萨。如是等诸大菩萨， 

 ȁའི་དབང་པོ་བŹ་ǅིན་དང་། མི་མཇེད་řི་བདག་པོ་ཚངས་པ་དང་། དེ་དག་དང་ȁ་
ǅེ་བ་Ůག་Ůིག་འǄམ་ǂག་མང་པོ་གཞན་དག་དང་ཡང་ཐབས་ཅིག་Ƙ་བǬགས་ཏེ།  

【什】及释提桓因等，无量诸天大众俱。 

【奘】复有帝释大梵天王、堪忍界主、护世四王，百千俱胝那庾

多数诸天子众，及余世间无量天、人、阿素洛等，为闻法故，俱来会

坐。 

 དེ་ནས་བཅོམ་Ʃན་འདས་řིས་ཚĲ་དང་Ʃན་པ་ɩ་རིའི་Ǆ་ལ་བཀའ་ǥལ་པ།  
【什】尔时佛告长老舍利弗， 

【奘】尔时世尊告舍利子， 

ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་འདི་ནས་ƭབ་ǀོགས་ལོགས་ǹ་སངས་Źས་řི་ཞིང་ 
ǅེ་བ་Ůག་Ůིག་ǂག་འǄམ་འདས་པ་ན་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་ཞེས་ǅ་བ་ཡོད་
དེ།  

【什】从是西方过十万亿佛土，有世界名曰极乐。 

【奘】汝今知不？于是西方去此世界，过百千俱胝那庾多佛土，

有佛世界名曰极乐。 

 དེ་ན་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་དų་བཅོམ་པ་ཡང་དག་པར་ǩོགས་པའི་སངས་Źས་ཚĲ་
དཔག་མེད་ཅེས་ǅ་བ་བǬགས་ཏེ་འཚŀ་ཞིང་གཞེས་ལ་ཆོས་řང་Ɵོན་ཏོ། ། 

【什】其土有佛号阿弥陀，今现在说法。 

【奘】其中世尊名无量寿及无量光如来应正等觉，今现在彼安隐

住持，为诸有情宣说甚深微妙之法，令得殊胜利益安乐。 
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 ɩ་རིའི་Ǆ་འདི་ཇི་Ɩམ་Ƥ་སེམས། འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་དེ་ཅིའི་ǀིར་བདེ་བ་ཅན་
ཞེས་ǅ་ཞེ་ན།  

【什】舍利弗，彼土何名为极乐？ 

【奘】又舍利子，何因何缘，彼佛世界名为极乐？ 

ɩ་རིའི་Ǆ་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་དེ་ན་སེམས་ཅན་Ʈམས་řི་ǵས་ལ་Ƭག་ 
བƈལ་མེད། སེམས་ལ་Ƭག་བƈལ་མེད་ཅིང་བདེ་བའི་ź་ཚད་མེད་པར་ཡོད་དེ། དེའི་
ǀིར་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་ཞེས་ǅའོ། ། 

【什】其国众生无有众苦，但受诸乐，故名极乐。 

【奘】舍利子，由彼界中诸有情类无有一切身心忧苦，唯有无量

清净喜乐，是故名为极乐世界。 

ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་ནི་ཁ་Ŭེར་རིམ་པ་བƤན་དང་།  
ཤིང་ཏ་ལའི་ǂེང་བ་རིམ་པ་བƤན་དང་། ƥིལ་Ǆ་གཡེར་ཀའི་ƥ་བ་Ʈམས་řིས་Řན་ནས་
ཡོངས་ǹ་བťོར་བ། བś་བ་བƝ་ན་Ƭག་པའོ། ། 

【什】又舍利弗，极乐国土七重栏楯、七重罗网、七重行树，皆

是四宝周匝围绕，是故彼国名为极乐。 

【奘】又舍利子，极乐世界净佛土中处处皆有七重行列妙宝栏楯，

七重列宝多罗树，及有七重妙宝罗网， 

 ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ནི་རིན་པོ་ཆེ་ư་བཞི་ལ་འདི་Ɲ་Ɵེ། གསེར་དང་། 
དƃལ་དང་། བཻ་ʲϕ་དང་། ཤེལ་དང་། Ʈམ་པ་དེ་Ɲ་Ǆའི་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་
ཏན་བཀོད་པ་དག་གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】（无） 

【奘】周匝围绕四宝庄严，金宝、银宝、吠瑠璃宝、颇胝迦宝，

妙饰间绮。舍利子，彼佛土中有如是等众妙绮饰功德庄严，甚可爱乐，

是故名为极乐国土。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་ན་རིན་པོ་ཆེ་ư་བƤན་űི་་་་་
ǩིང་ཡན་ལག་བŹད་དང་Ʃན་པའི་ƍས་ཡོངས་ǹ་གང་བ། རིན་པོ་ཆེའི་པད་མས་
ཁེབས་པ། ǅ་རོག་གིས་བƘང་Ƥ་ǲང་བར་ཁ་ད་ཆད་Ƥ་Ųར་པ་གསེར་űི་ǅེ་མ་བདལ་
བ་དག་ཡོད་དེ།  

【什】舍利弗，极乐国土有七宝池，八功德水充满其中，池底纯
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以金沙布地， 

【奘】又舍利子，极乐世界净佛土中，处处皆有七妙宝池，八功

德水弥满其中。何等名为八功德水？一者澄净，二者清冷，三者甘美，

四者轻软，五者润泽，六者安和，七者饮时除饥渴等无量过患，八者

饮已定能长养诸根四大、增益种种殊胜善根。多福众生常乐受用。是

诸宝池底布金沙， 

 ǩིང་དེ་དག་གི་ǀོགས་བཞི་Řན་ན་ཐེམ་ťས་བś་བ། བƝ་ན་Ƭག་པ། གསེར་དང་། 
དƃལ་དང་། བཻ་ʲϕ་དང་། ཤེལ་དང་། རིན་པོ་ཆེ་ư་བཞི་ལས་ǅས་པ་བཞི་བཞི་ཡོད་
དོ།། 

【什】四边阶道，金、银、琉璃、玻瓈合成。上有楼阁，亦以金、

银、琉璃、颇梨、砗磲、赤珠、马瑙而严饰之。 

【奘】四面周匝有四阶道，四宝庄严甚可爱乐。 

 ǩིང་དེ་དག་གི་འųམ་ན་རིན་པོ་ཆེའི་ཤིང་Ƒོན་པ་རིན་པོ་ཆེ་ư་བƤན་ལ་འདི་Ɲ་Ɵེ། 
གསེར་དང་། དƃལ་དང་། བཻ་ʲϕ་དང་། ཤེལ་དང་། Ǖ་ཏིག་དམར་པོ་དང་། Ƨོའ ī་Ɩིང་པོ་
དང་། ƺག་གི་ཤིང་བś་བ། བƝ་ན་Ƭག་པ་དག་ŧེས་སོ། ། 

【什】（无） 

【奘】诸池周匝有妙宝树，间饰行列，香气芬馥，七宝庄严，甚

可爱乐。言七宝者，一金，二银，三吠琉璃，四颇胝迦，五赤真珠，

六阿湿摩揭拉婆宝，七牟娑落揭拉婆宝。 

 ǩིང་དེ་དག་Řན་ནས་པད་མ་ŧེས་པ་འདི་Ɲ་Ɵེ། གསེར་དང་། གསེར་űི་ཁ་དོག ། 
གསེར་űི་འོད་འǆང་བ། གསེར་Ɲ་Ǆར་Ɵོན་པ། ƈོན་པོ་ཁ་དོག་ƈོན་པོ། འོད་ƈོན་པོ་
འǆང་བ། ƈོན་པོ་Ɲ་Ǆར་Ɵོན་པ། སེར་པོ་ཁ་དོག་སེར་པོ། འོད་སེར་པོ་འǆང་བ། སེར་
པོ་Ɲ་Ǆར་Ɵོན་པ། དམར་པོ་ཁ་དོག་དམར་པོ། །འོད་དམར་པོ་འǆང་བ། དམར་པོ་Ɲ་
Ǆར་Ɵོན་པ། དཀར་པོ། ཁ་དོག་དཀར་པོ། །འོད་དཀར་པོ་འǆང་བ། དཀར་པོ་Ɲ་Ǆར་
Ɵོན་པ། བś་བ། ཁ་དོག་བś་བ། འོད་བś་བ་འǆང་བ། བś་བ་Ɲ་Ǆར་Ɵོན་པ། ཤིང་
ƛའི་འཕང་ལོ་ཙམ་དག་ŧེས་སོ། ། 

【什】池中莲花大如车轮，青色青光，黄色黄光，赤色赤光，白

色白光，微妙香洁。 

【奘】是诸池中常有种种杂色莲华，量如车轮，青形青显青光青

影，黄形黄显黄光黄影，赤形赤显赤光赤影，白形白显白光白影，四



འཕགས་པ་བད་ེབ་ཅན་Ǽི་བཀདོ་པ་ཞེས་Ɏ་བ་ཐེག་པ་ཆནེ་པོའ་ིམདོ། 

 5 

形四显四光四影。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ན་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་ཏན་བཀོད་པ་Ʈམ་
པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】（无） 

【奘】舍利子，彼佛土中有如是等众妙绮饰功德庄严，甚可爱乐，

是故名为极乐国土。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་ན་ȁའི་སིལ་Ɩན་űི་Ɓ་ƛག་
Ƙ་འǆང་ངོ་། །ས་ཆེན་པོ་ནི་གསེར་űི་ཁ་དོག་Ɲ་Ǆ་Ɵེ་ཉམས་དགའ་བའོ། །ɩ་རིའི་Ǆ་
སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ནི་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་ཏན་བཀོད་པ་Ʈམ་པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་
གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】又舍利弗！彼佛国土，常作天乐，黄金为地， 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，自然常有无量无边众妙

伎乐，音曲和雅甚可爱乐。诸有情类闻斯妙音，诸恶烦恼悉皆消灭，

无量善法渐次增长，速证无上正等菩提。舍利子！彼佛土中有如是等

众妙绮饰，功德庄严甚可爱乐，是故名为极乐世界。又舍利子！极乐

世界净佛土中，周遍大地真金合成，其触柔软，香洁光明，无量无边

妙宝间饰。舍利子！彼佛土中有如是等众妙绮饰，功德庄严甚可爱乐，

是故名为极乐世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ན་ཉིན་ལན་གǹམ། མཚན་ལན་
གǹམ་Ƥ་ȁའི་མེ་ཏོག་མན་ʱ་ར་བའི་ȁའི་མེ་ཏོག་གི་ཆར་འབབ་བོ། ། 

【什】昼夜六时雨天曼陀罗华。 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，昼夜六时常雨种种上妙

天华，光泽香洁，细软杂色，虽令见者身心适悦而不贪着，增长有情

无量无数不可思议殊胜功德。彼有情类，昼夜六时常持供养无量寿佛； 

 དེར་སེམས་ཅན་གང་དག་ŧེས་པ་དེ་དག་řང་ƈ་ƥོ་གཅིག་བཞིན་Ƥ་སངས་Źས་
řི་ཞིང་གཞན་དང་གཞན་Ƥ་དོང་Ɵེ་སངས་Źས་ǅེ་བ་ǂག་འǄམ་ལ་ǀག་འཚལ་ཞིང་། 
དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་རེ་རེ་ལ་ཡང་མེ་ཏོག་ťོན་Ǆ་ǅེ་བ་ǂག་འǄམ་མངོན་པར་འཐོར་
ཏེ། གཏོར་ནས་ཉིན་མོ་གནས་པའི་ǀིར་Ǽར་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་དེ་ཉིད་Ƥ་འདོང་ངོ་།། 

【什】其土众生，常以清旦，各以衣裓盛众妙华，供养他方十万

亿佛；即以食时，还到本国，饭食经行。 
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【奘】每晨朝时，持此天华，于一食顷，飞至他方无量世界，供

养百千俱胝诸佛，于诸佛所各以百千俱胝树花持散供养，还至本处游

天住等。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ནི་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་ཏན་བཀོད་པ་Ʈམ་
པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】舍利弗！极乐国土成就如是功德庄严。 

【奘】舍利子！彼佛土中有如是等众妙绮饰，功德庄严甚可爱乐，

是故名为极乐世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་ན་ངང་པ་དང་། ůང་ůང་
དང་། ǚ་ǅ་དག་ཡོད་པ་དེ་དག་řང་ཉིན་ལན་གǹམ། མཚན་ལན་གǹམ་འƤས་ནས་
ཡང་དག་པར་བųོ་བར་ǅེད་དེ། རང་རང་གི་ťད་དག་གིས་Ǡའོ། ། 

【什】复次舍利弗！彼国常有种种奇妙杂色之鸟——白鹤、孔雀、

鹦鹉、舍利、迦陵频伽、共命之鸟。是诸众鸟，昼夜六时出和雅音， 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，常有种种奇妙可爱杂色

众鸟，所谓：鹅鴈、鹙鹭、鸿鹤、孔雀、鹦鹉、羯罗频迦、命命鸟等。

如是众鸟，昼夜六时恒共集会，出和雅声，随其类音宣扬妙法 

 དེ་དག་Ǡ་བ་ན་དབང་པོ་དང་Ɵོབས་དང་། ǅང་ƍབ་řི་ཡན་ལག་གི་Ɓ་དག་འǆང་
ངོ་། །སེམས་ཅན་གང་དག་དེར་ŧེས་པ་དེ་དག་གིས་Ɓ་དེ་ཐོས་ནས་སངས་Źས་ཡིད་
ལ་ǅེད་པ་ŧེ། ཆོས་ཡིད་ལ་ǅེད་པ་ŧེ། དགེ་འƤན་ཡིད་ལ་ǅེད་པར་ŧེའོ། ། 

【什】其音演畅五根、五力、七菩提分、八圣道分如是等法。其

土众生闻是音已，皆悉念佛、念法、念僧。 

【奘】所谓：甚深念住、正断、神足、根、力、觉、道支等无量

妙法。彼土众生闻是声已，各得念佛、念法、念僧无量功德熏修其身。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་འདི་ཇི་Ɩམ་Ƥ་སེམས། སེམས་ཅན་དེ་དག་Ƥད་འųོའ ī་ŧེ་གནས་ǹ་Ųར་
པ་ཡིན་Ɩམ་Ƥ་སེམས་པ་Ɲ་ན་དེ་Ɲར་མི་བƝའོ། ། 

【什】舍利弗！汝勿谓此鸟实是罪报所生。 

【奘】汝舍利子，于意云何？彼土众鸟岂是傍生恶趣摄耶？勿作

是见。 

 དེ་ཅིའི་ǀིར་ཞེ་ན། ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ན་སེམས་ཅན་དǖལ་བ་དང་། 
Ƥད་འųོའ ī་ŧེ་གནས་དང་། གཤིན་Əེའི་འཇིག་ƛེན་Ƥ་ŧེ་བའི་མིང་ཡང་མེད་དོ། ། 
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【什】所以者何？彼佛国土无三恶道。舍利弗！其佛国土尚无三

恶道之名，何况有实？ 

【奘】所以者何？彼佛净土无三恶道，尚不闻有三恶趣名，何况

有实罪业所招傍生众鸟？ 

 ǅའི་ཚŀགས་དེ་དག་ནི་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཚĲ་དཔག་མེད་དེ་ཉིད་řིས་ཆོས་řི་Ɓ་
དǆང་བའི་ǀིར་ƾལ་པ་དག་གོ ། 

【什】是诸众鸟皆是阿弥陀佛欲令法音宣流变化所作。 

【奘】当知皆是无量寿佛变化所作，令其宣畅无量法音，作诸有

情利益安乐。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ནི་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་ཏན་བཀོད་པ་Ʈམ་
པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】（无） 

【奘】舍利子！彼佛土中有如是等众妙绮饰，功德庄严甚可爱乐，

是故名为极乐世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེའི་ཏ་ལའི་ǂེང་བ་དེ་དག་དང་། ƥིལ་Ǆ་
གཡེར་ཀའི་ƥ་བ་དེ་དག་ལ་Ǵང་གིས་ཕོག་ཅིང་Ǵང་གིས་བŧོད་ན་Ɓ་Ɩན་པ་ཡིད་Ƥ་་་་་་་
འོང་བ། ཉམས་དགའ་བ་འǆང་Ɵེ། འདི་Ɲ་Ɵེ་དཔེར་ན། རོལ་མོ་མཁན་űིས་ཡན་ལག་
ǅེ་བ་འǄམ་དང་Ʃན་པའི་ȁའི་སིལ་Ɩན་ǉངས་པ་བཞིན་ནོ། །དེར་མི་དེ་དག་གིས་Ɓ་དེ་
ཐོས་ནས་སངས་Źས་Əེས་ǹ་ƥན་པ་དང་། ཆོས་Əེས་ǹ་ƥན་པ་དང་། དགེ་འƤན་Əེས་
ǹ་ƥན་པ་ǵས་ལ་གནས་སོ། ། 

【什】舍利弗！彼佛国土，微风吹动，诸宝行树及宝罗网出微妙

音，譬如百千种乐同时俱作，闻是音者皆自然生念佛、念法、念僧之

心。 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，常有妙风吹诸宝树及宝

罗网出微妙音。譬如百千俱胝天乐同时俱作，出微妙声甚可爱玩；如

是彼土常有妙风吹众宝树及宝罗网，击出种种微妙音声说种种法。彼

土众生闻是声已，起佛、法、僧念作意等无量功德。 

ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ནི་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་ཏན་བཀོད་པའི་Źན་ 
Ʈམ་པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】舍利弗！其佛国土成就如是功德庄严。 
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【奘】舍利子！彼佛土中有如是等众妙绮饰，功德庄严甚可爱乐，

是故名为极乐世界。又，舍利子！极乐世界净佛土中，有如是等无量

无边不可思议甚希有事。假使经于百千俱胝那庾多劫，以其无量百千

俱胝那庾多舌，一一舌上出无量声赞其功德亦不能尽，是故名为极乐

世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་འདི་ཇི་Ɩམ་Ƥ་སེམས། ཅིའི་ǀིར་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཚĲ་དཔག་Ƙ་མེད་
ཅེས་ǅ་ཞེ་ན། ɩ་རིའི་Ǆ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཚĲ་དཔག་མེད་དེའི་ཚĲའི་ཚད་དཔག་Ƙ་
མེད་དེ། དེའི་ǀིར་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཚĲ་དཔག་མེད་ཅེས་ǅའོ། ། 

【什】又舍利弗！彼佛寿命及其人民，无量无边阿僧祇劫，故名

阿弥陀。 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，佛有何缘名无量寿？舍

利子！由彼如来及诸有情，寿命无量无数大劫；由是缘故，彼土如来

名无量寿。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་ཅིའི་ǀིར་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་དེ་འོད་དཔག་མེད་ཅེས་ǅ་ཞེ་
ན། ɩ་རིའི་Ǆ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་དཔག་མེད་དེའི་འོད་སངས་Źས་řི་ཞིང་
ཐམས་ཅད་Ƥ་ཐོགས་པ་མེད་དེ། དེའི་ǀིར་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་དཔག་མེད་ཅེས་
ǅའོ། ། 

【什】舍利弗！于汝意云何？彼佛何故号阿弥陀？舍利弗！彼佛

光明无量，照十方国无所障碍，是故号为阿弥陀。 

【奘】舍利子！何缘彼佛名无量光？舍利子！由彼如来恒放无量

无边妙光，遍照一切十方佛土，施作佛事无有障碍；由是缘故，彼土

如来名无量光。 

 བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་དཔག་མེད་དེ་ǉ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་
པར་ǩོགས་པའི་ǅང་ƍབ་Ƙ་མངོན་པར་ǩོགས་པར་སངས་Źས་ནས་བťལ་པ་བƊ་་་
ལོན་ནོ། ། 

【什】舍利弗！阿弥陀佛成佛已来，于今十劫。 

【奘】舍利子！无量寿佛证得阿耨多罗三藐三菩提已来经十大劫。

舍利子！彼佛净土成就如是功德庄严甚可爱乐，是故名为极乐世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེའི་ཉན་ཐོས་řི་དགེ་འƤན་དག་པ་དų་
བཅོམ་པ་ཤ་Ɵག་ཚད་མེད་དེ། དེ་དག་གི་ཚད་བƏོད་པར་Ǽ་བ་མ་ཡིན་ནོ། ། 



འཕགས་པ་བད་ེབ་ཅན་Ǽི་བཀདོ་པ་ཞེས་Ɏ་བ་ཐེག་པ་ཆནེ་པོའ་ིམདོ། 
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【什】又舍利弗！彼佛有无量无边声闻弟子，皆阿罗汉，非是算

数之所能知。 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，无量寿佛常有无量声闻

弟子，一切皆是大阿罗汉，具足种种微妙功德，其量无边不可称数。

舍利子！彼佛净土成就如是功德庄严甚可爱乐，是故名为极乐世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་གཞན་ཡང་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེར་ŧེས་པའི་སེམས་ཅན་དག་ནི་ǀིར་་་་
མི་Ʃོག་པ། ŧེ་བ་གཅིག་གིས་ཐོགས་པའི་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དག་པ་ཤ་Ɵག་གོ ། 
ɩ་རིའི་Ǆ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དེ་དག་གི་ཚད་ནི་བƏོད་པར་Ǽ་བ་མ་ཡིན་ཏེ། གཞན་
Ƥ་ན་ཚད་མེད་ųངས་མེད་ཅེས་ǅ་བའི་ųངས་ǹ་འųོའ།ོ ། 

【什】诸菩萨众，亦复如是。又舍利弗！极乐国土众生生者，皆

是阿鞞跋致。其中多有一生补处其数甚多，非是算数所能知之，但可

以无量无边阿僧祇说。 

【奘】又，舍利子！极乐世界净佛土中，无量寿佛常有无量菩萨

弟子，一切皆是一生所系，具足种种微妙功德，其量无边不可称数，

假使经于无数量劫赞其功德终不能尽。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེ་ནི་སངས་Źས་řི་ཞིང་གི་ཡོན་ཏན་བཀོད་པ་Ʈམ་
པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་གིས་ལེགས་པར་བŹན་པའོ། ། 

【什】舍利弗！彼佛国土成就如是功德庄严。 

【奘】舍利子！彼佛土中有如是等众妙绮饰，功德庄严甚可爱乐，

是故名为极乐世界。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་དེ་Ɲ་བས་ན་རིགས་řི་Ǆའམ་རིགས་řི་Ǆ་མོས་སངས་Źས་řི་ཞིང་
དེར་ŧེ་བར་ǅ་བའི་ǀིར་དགེ་བའི་ǣ་བ་Ʈམས་Űས་པར་ཡོངས་ǹ་བƈོ་བར་ǅའོ།། 

【什】舍利弗！众生闻者，应当发愿，愿生彼国。 

【奘】又，舍利子！若诸有情生彼土者皆不退转，必不复堕诸险

恶趣、边地下贱蔑戾车中，常游诸佛清净国土，殊胜行愿念念增进，

决定当证阿耨多罗三藐三菩提。舍利子！彼佛土中成就如是功德庄严

甚可爱乐，是故名为极乐世界。又，舍利子！若诸有情闻彼西方无量

寿佛清净佛土无量功德众所庄严，皆应发愿生彼佛土。 

 དེ་ཅིའི་ǀིར་ཞེ་ན། འདི་Ɲར་ŧེས་Ǆ་དམ་པ་དེ་Ɲ་Ǆ་དག་དང་ǂད་པར་འŲར་བའི་
ǀིར་རོ། ། 

【什】所以者何？得与如是诸上善人俱会一处。 
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【奘】所以者何？若生彼土，得与如是无量功德众所庄严诸大士

等同一集会，受用如是无量功德众所庄严清净佛土，大乘法乐常无退

转，无量行愿念念增进，速证无上正等菩提故。 

ɩ་རིའི་Ǆ་དགེ་བའི་ǣ་བ་ངན་ངོན་ཙམ་űིས་ནི་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་ 
པ་ཚĲ་དཔག་མེད་དེའི་ཞིང་Ƥ་ŧེ་བར་མི་འŲར་རོ། ། 

【什】舍利弗！不可以少善根福德因缘，得生彼国。 

【奘】舍利子！生彼佛土诸有情类成就无量无边功德，非少善根

诸有情类当得往生无量寿佛极乐世界清净佛土。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་རིགས་řི་Ǆའམ་རིགས་řི་Ǆ་མོ་གང་གིས་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་་་་
གཤེགས་པ་ཚĲ་དཔག་མེད་དེའི་མཚན་ཐོས་ལ་ཐོས་ནས་řང་ཡིད་ལ་ǅེད་ཅིང་ƭབ་་་་་་་་
གཅིག་གམ། ƭབ་གཉིས་སམ། ƭབ་གǹམ་མམ། ƭབ་བཞི་འམ། ƭབ་Ɔའམ། ƭབ་
Ʀག་གམ། ƭབ་བƤན་Ƥ་གཡེང་བ་མེད་པའི་སེམས་řིས་ཡིད་ལ་ǅེད་ན། རིགས་řི་
Ǆའམ། རིགས་řི་Ǆ་མོ་དེ་འཆི་བའི་Ƥས་řི་ཚĲ་ǀིན་ཅི་ལོག་མེད་པའི་སེམས་řིས་འཆི་
བའི་Ƥས་ǅས་ནས་འཆི་བའི་Ƥས་ǅས་པ་དེ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་དཔག་མེད་ཉན་་་
ཐོས་řི་དགེ་འƤན་űིས་ཡོངས་ǹ་བťོར་ཅིང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའི་ཚŀགས་řིས་་་་་་་་
མƤན་űིས་བƝས་པའི་མƤན་ན་བǬགས་པ་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་་་་
འོད་དཔག་མེད་དེའི་སངས་Źས་řི་ཞིང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་Ƥ་ŧེ་བར་་་་་་་
འŲར་རོ། ། 

【什】舍利弗！若有善男子、善女人，闻说阿弥陀佛，执持名号，

若一日、若二日、若三日、若四日、若五日、若六日、若七日，一心

不乱。其人临命终时，阿弥陀佛与诸圣众现在其前。是人终时，心不

颠倒，即得往生阿弥陀佛极乐国土。 

【奘】又，舍利子！若有净信诸善男子或善女人，得闻如是无量

寿佛无量无边不可思议功德名号、极乐世界功德庄严，闻已思惟，若

一日夜，或二、或三、或四、或五、或六、或七，系念不乱。是善男

子或善女人临命终时，无量寿佛与其无量声闻弟子、菩萨众俱前后围

绕，来住其前，慈悲加佑，令心不乱；既舍命已，随佛众会，生无量

寿极乐世界清净佛土。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་དེ་Ɲ་བས་ན་དོན་űི་དབང་དེ་མཐོང་ནས་རིགས་řི་Ǆ་འམ། རིགས་řི་



འཕགས་པ་བད་ེབ་ཅན་Ǽི་བཀདོ་པ་ཞེས་Ɏ་བ་ཐེག་པ་ཆནེ་པོའ་ིམདོ། 
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Ǆ་མོས་སངས་Źས་řི་ཞིང་དེར་Űས་པར་ǜོན་ལམ་གདབ་པར་ǅའོ་ཞེས་དེ་ťད་
བƏོད་དོ། ། 

【什】舍利弗！我见是利，故说此言。若有众生闻是说者，应当

发愿生彼国土。 

【奘】又，舍利子！我观如是利益安乐大事因缘，说诚谛语。若

有净信诸善男子或善女人，得闻如是无量寿佛不可思议功德名号、极

乐世界净佛土者，一切皆应信受发愿，如说修行，生彼佛土。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་ཇི་Ɲར་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ངས་ད་Ɲར་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་དེ་བཞིན་་་་་
Ƥ་ɩ་རིའི་Ǆ་ཤར་ǀོགས་ན་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་མི་འůགས་པ་་་་་་་་་
ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ȃན་པོའ ī་Źལ་མཚན་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་
གཤེགས་པ་Ȃན་པོ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ȃན་པོ་ཆེན་པོ་ཞེས་ǅ་བ་
དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ȃན་པོ་ཆེན་པོ་ưང་བ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་
པ་འཇམ་Ɓ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འཇམ་དǅངས་ཞེས་ǅ་བ་དང་།  

【什】舍利弗！如我今者，赞叹阿弥陀佛不可思议功德之利；东

方亦有阿閦鞞佛、须弥相佛、大须弥佛、须弥光佛、妙音佛， 

【奘】又，舍利子！如我今者，称扬赞叹无量寿佛无量无边不可

思议佛土功德；如是东方亦有现在不动如来、山幢如来、大山如来、

山光如来、妙幢如来， 

 དེ་དག་ལ་སོགས་པ་ཤར་ǀོགས་řི་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་གང་ʜའི་Şང་་་་་
གི་ǅེ་མ་Ɩེད་དག་རང་རང་གི་སངས་Źས་řི་ཞིང་Ʈམས་Ƒགས་řི་དབང་པོས་ཁེབས་་་
པར་མཛད་དེ། Ŭེད་ཅག་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་སངས་
Źས་ཐམས་ཅད་řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བའི་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་ལ་ཡིད་ཆེས་པར་་་་
űིས་ཤིག་ཅེས་གǹང་བ་མཛད་དོ། ། 

【什】如是等恒河沙数诸佛，各于其国出广长舌相，遍覆三千大

千世界，说诚实言：汝等众生，当信是称赞不可思议功德一切诸佛所

护念经。 

【奘】如是等佛如殑伽沙住在东方，自佛净土各各示现广长舌相，

遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情皆应信受如是称赞

不可思议佛土功德一切诸佛摄受法门。 
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 དེ་བཞིན་Ƥ་ȁོ་ǀོགས་ན་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཉི་Ǯའི་Ɓོན་མ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་
བཞིན་གཤེགས་པ་ųགས་པ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ųགས་པའི་འོད་
ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་འǂོ་ƿང་པོ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་
གཤེགས་པ་Ȃན་པོའ ī་Ɓོན་མ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་བǣོན་འŴས་
མཐའ་ཡས་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་དག་ལ་སོགས་པ་ȁོ་ǀོགས་řི་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་
འདས་གང་ʜའི་Şང་གི་ǅེ་མ་Ɩེད་དག་རང་རང་གི་སངས་Źས་řི་ཞིང་Ʈམས་Ƒགས་་་་་
řི་དབང་པོས་ཁེབས་པར་མཛད་དེ། Ŭེད་ཅག་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་
ǹ་བƏོད་པ་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བའི་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་
ལ་ཡིད་ཆེས་པར་űིས་ཤིག་ཅེས་གǹང་བ་མཛད་དོ། ། 

【什】舍利弗！南方世界有日月灯佛、名闻光佛、大焰肩佛、须

弥灯佛、无量精进佛，如是等恒河沙数诸佛，各于其国出广长舌相，

遍覆三千大千世界，说诚实言：汝等众生，当信是称赞不可思议功德

一切诸佛所护念经。 

【奘】又，舍利子！如是南方亦有现在日月光如来、名称光如来、

大光蕴如来、迷卢光如来、无边精进如来，如是等佛如殑伽沙住在南

方，自佛净土各各示现广长舌相，遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚

谛言：汝等有情皆应信受如是称赞不可思议佛土功德一切诸佛摄受法

门。 

 དེ་བཞིན་Ƥ་ƭབ་ǀོགས་ན་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཚĲ་དཔག་མེད་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་
བཞིན་གཤེགས་པ་ƿང་པོ་དཔག་མེད་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Źལ་
མཚན་དཔག་མེད་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་ཆེན་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་
བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་ཟེར་ưང་བ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་རིན་པོ་ཆེའི་
ཏོག་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་ཟེར་དག་པ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་དག་ལ་
སོགས་པ་ƭབ་ǀོགས་řི་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་གང་ʜའི་Şང་གི་ǅེ་མ་Ɩེད་་་་་་
དག་རང་རང་གི་སངས་Źས་řི་ཞིང་Ʈམས་Ƒགས་řི་དབང་པོས་ཁེབས་པར་མཛད་དེ། 
Ŭེད་ཅག་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་་་
řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བའི་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་ལ་ཡིད་ཆེས་པར་űིས་ཤིག་ཅེས་་་་་
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གǹང་བ་མཛད་དོ། ། 
【什】舍利弗！西方世界有无量寿佛、无量相佛、无量幢佛大光

佛、大明佛、宝相佛、净光佛，如是等恒河沙数诸佛，各于其国出广

长舌相遍覆三千大千世界，说诚实言：汝等众生，当信是称赞不可思

议功德一切诸佛所护念经。 

【奘】又，舍利子！如是西方亦有现在无量寿如来、无量蕴如来、

无量光如来、无量幢如来大自在如来、大光如来、光焰如来、大宝幢

如来、放光如来，如是等佛如殑伽沙住在西方，自佛净土各各示现广

长舌相遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情皆应信受如

是称赞不可思议佛土功德一切诸佛摄受法门。 

 དེ་བཞིན་Ƥ་ǅང་ǀོགས་ན་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་འǂོའ ī་ƿང་པོ་ཆེན་པོ་ཞེས་ǅ་
བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་Ɓོལ་བའི་དǅངས་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་
གཤེགས་པ་རབ་Ƙ་ơལ་དཀའ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཉི་མ་འǆང་ཞེས་
ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ƥ་བ་ཅན་űི་འོད་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་
པ་འོད་řི་འǆང་གནས་ཞེས་ǅ་བ་དང་།  

【什】舍利弗！北方世界有焰肩佛、最胜音佛、难沮佛、日生佛、

网明佛， 

【奘】又，舍利子！如是北方亦有现在无量光严通达觉慧如来、

无量天鼓振大妙音如来、大蕴如来、光网如来、娑罗帝王如来， 

 དེ་དག་ལ་སོགས་པ་ǅང་ǀོགས་řི་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་གང་ʜའི་Şང་་་་་
གི་ǅེ་མ་Ɩེད་དག་རང་རང་གི་སངས་Źས་řི་ཞིང་Ʈམས་Ƒགས་řི་དབང་པོས་ཁེབས་་་
པར་མཛད་དེ། Ŭེད་ཅག་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་སངས་
Źས་ཐམས་ཅད་řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བའི་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་ལ་ཡིད་ཆེས་པར་་་་
űིས་ཤིག་ཅེས་གǹང་བ་མཛད་དོ། ། 

【什】如是等恒河沙数诸佛，各于其国出广长舌相遍覆三千大千

世界，说诚实言：汝等众生，当信是称赞不可思议功德一切诸佛所护

念经。 

【奘】如是等佛如殑伽沙住在北方，自佛净土各各示现广长舌相

遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情皆应信受如是称赞

不可思议佛土功德一切诸佛摄受法门。 
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 དེ་བཞིན་Ƥ་འོག་གི་ǀོགས་ན་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་སེང་གེ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་
བཞིན་གཤེགས་པ་ųགས་པ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ųགས་འོད་ཅེས་
ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཆོས་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཆོས་
འཛīན་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཆོས་řི་Źལ་མཚན་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་
དག་ལ་སོགས་པ་འོག་གི་ǀོགས་řི་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་གང་ʜའི་Şང་གི་ǅེ་
མ་Ɩེད་དག་རང་རང་གི་སངས་Źས་řི་ཞིང་Ʈམས་Ƒགས་řི་དབང་པོས་ཁེབས་པར་་་་་
མཛད་དེ། Ŭེད་ཅག་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་སངས་Źས་
ཐམས་ཅད་řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བའི་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་ལ་ཡིད་ཆེས་པར་űིས་་་
ཤིག་ཅེས་གǹང་བ་མཛད་དོ། ། 

【什】舍利弗！下方世界有师子佛、名闻佛、名光佛、达摩佛、

法幢佛、持法佛，如是等恒河沙数诸佛，各于其国出广长舌相遍覆三

千大千世界，说诚实言：汝等众生，当信是称赞不可思议功德一切诸

佛所护念经。 

【奘】又，舍利子！如是下方亦有现在示现一切妙法正理常放火

王胜德光明如来、师子如来、名称如来、誉光如来、正法如来、妙法

如来、法幢如来、功德友如来、功德号如来，如是等佛如殑伽沙住在

下方，自佛净土各各示现广长舌相遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚

谛言：汝等有情皆应信受如是称赞不可思议佛土功德一切诸佛摄受法

门。 

 དེ་བཞིན་Ƥ་Ɵེང་གི་ǀོགས་ན་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཚངས་པའི་དǅངས་ཞེས་ǅ་བ་
དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ťར་མའི་Źལ་པོ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་
ƹོས་མཆོག་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ƹོས་འོད་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་
གཤེགས་པ་ƹོས་řི་ƿང་པོ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་རིན་ཆེན་མེ་ཏོག་
ཤིན་Ƙ་Źས་པའི་རིགས་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ь་ལའི་དབང་པོའ ī་
Źལ་པོ་ཞེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་རིན་ཆེན་ȃད་པལའི་དཔལ་ཞེས་ǅ་བ་
དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་མཐོང་བ་དོན་ཡོད་ཅེས་ǅ་བ་དང་། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་
རི་རབ་Ɲ་Ǆ་ཞེས་ǅ་བ་དང་།  
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【什】舍利弗！上方世界有梵音佛、宿王佛、香上佛、香光佛、

大焰肩佛、杂色宝华严身佛、娑罗树王佛、宝华德佛、见一切义佛、

如须弥山佛， 

【奘】又，舍利子！如是上方亦有现在梵音如来、宿王如来、香

光如来如红莲华胜德如来、示现一切义利如来， 

དེ་དག་ལ་སོགས་པ་Ɵེང་གི་ǀོགས་řི་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་གང་ʜའི་Şང་ 
གི་ǅེ་མ་Ɩེད་དག་རང་རང་གི་སངས་Źས་řི་ཞིང་Ʈམས་Ƒགས་řི་དབང་པོས་ཁེབས་་་
པར་མཛད་དེ། Ŭེད་ཅག་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་སངས་
Źས་ཐམས་ཅད་řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བའི་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་ལ་ཡིད་ཆེས་པར་་་་
űིས་ཤིག་ཅེས་གǹང་བ་མཛད་དོ། ། 

【什】如是等恒河沙数诸佛，各于其国出广长舌相遍覆三千大千

世界，说诚实言：『汝等众生，当信是称赞不可思议功德一切诸佛所

护念经。 

【奘】如是等佛如殑伽沙住在上方，自佛净土各各示现广长舌相

遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情皆应信受如是称赞

不可思议佛土功德一切诸佛摄受法门。又，舍利子！如是东南方亦有

现在最上广大云雷音王如来，如是等佛如殑伽沙住东南方，自佛净土

各各示现广长舌相遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情

皆应信受如是称赞不可思议佛土功德一切诸佛摄受法门。又，舍利子！

如是西南方亦有现在最上日光名称功德如来，如是等佛如殑伽沙住西

南方，自佛净土各各示现广长舌相遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚

谛言：汝等有情皆应信受如是称赞不可思议佛土功德一切诸佛摄受法

门。又，舍利子！如是西北方亦有现在无量功德火王光明如来，如是

等佛如殑伽沙住西北方，自佛净土各各示现广长舌相遍覆三千大千世

界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情皆应信受如是称赞不可思议佛土功

德一切诸佛摄受法门。又，舍利子！如是东北方亦有现在无数百千俱

胝广慧如来，如是等佛如殑伽沙住东北方，自佛净土各各示现广长舌

相遍覆三千大千世界周匝围绕，说诚谛言：汝等有情皆应信受如是称

赞不可思议佛土功德一切诸佛摄受法门。 

 ɩ་རིའི་Ǆ་འདི་ཇི་Ɩམ་Ƥ་སེམས། ཅིའི་ǀིར་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་སངས་Źས་
ཐམས་ཅད་řིས་ཡོངས་ǹ་བǭང་བ་ཞེས་ǅ་ཞེ་ན།  

【什】舍利弗！于汝意云何？何故名为“一切诸佛所护念经”？ 

【奘】又，舍利子！何缘此经名为“称赞不可思议佛土功德一切



佛说阿弥陀经（二种汉译本合集） 

 16 

诸佛摄受法门”？ 

 ɩ་རིའི་Ǆ་རིགས་řི་Ǆའམ་རིགས་řི་Ǆ་མོ་གང་དག་ཆོས་řི་Ʈམ་ųངས་འདི་དང་། 
སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་དག་གི་མཚན་ཐོས་པར་Ųར་པ་དང་། ཐོས་པ་དང་
ཐོས་པར་འŲར་བ་དེ་དག་ཐམས་ཅད་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་Ʈམས་řིས་་་་་་་་་་་་
ཡོངས་ǹ་བǭང་བར་འŲར་རོ། ། 

【什】舍利弗！若有善男子、善女人，闻是经受持者及闻诸佛名

者；是诸善男子、善女人，皆为一切诸佛共所护念，皆得不退转于阿

耨多罗三藐三菩提。是故舍利弗！汝等皆当信受我语及诸佛所说。 

【奘】舍利子！由此经中称扬赞叹无量寿佛极乐世界不可思议佛

土功德，及十方面诸佛世尊为欲方便利益安乐诸有情故，各住本土现

大神变说诚谛言，劝诸有情信受此法，是故此经名为“称赞不可思议

佛土功德一切诸佛摄受法门”。又，舍利子！若善男子或善女人，或

已得闻，或当得闻，或今得闻，闻是经已，深生信解；生信解已，必

为如是住十方面十殑伽沙诸佛世尊之所摄受；如说行者，一切定于阿

耨多罗三藐三菩提得不退转，一切定生无量寿佛极乐世界清净佛土。

是故，舍利子！汝等有情一切皆应信受领解我及十方佛世尊语，当勤

精进，如说修行，勿生疑虑。 

ɩ་རིའི་Ǆ་སེམས་ཅན་གང་དག་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་འོད་དཔག་ 
མེད་དེའི་སངས་Źས་řི་ཞིང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་བདེ་བ་ཅན་Ƥ་སེམས་řིས་ǜོན་་་་་་་་
པར་ǅེད་པའམ། ǅས་པའམ། ǅེད་པའམ། ǅེད་པར་འŲར་བ་དེ་དག་ཐམས་ཅད་ǉ་ན་
མེད་པ་ཡང་དག་པར་ǩོགས་པའི་ǅང་ƍབ་ལས་ǀིར་མི་Ʃོག་གོ །ǀིར་མ་ལོག་གོ་ǀིར་
མི་Ʃོག་པར་འŲར་རོ། ། 

【什】舍利弗！若有人已发愿、今发愿、当发愿，欲生阿弥陀佛

国者；是诸人等，皆得不退转于阿耨多罗三藐三菩提，于彼国土若已

生、若今生、若当生。是故舍利弗！诸善男子、善女人若有信者，应

当发愿生彼国土。 

【奘】又，舍利子！若善男子或善女人，于无量寿极乐世界清净

佛土功德庄严，若已发愿，若当发愿，若今发愿，必为如是住十方面

十殑伽沙诸佛世尊之所摄受；如说行者，一切定于阿耨多罗三藐三菩

提得不退转，一切定生无量寿佛极乐世界清净佛土。是故，舍利子！

若有净信诸善男子或善女人，一切皆应于无量寿极乐世界清净佛土，

深心信解，发愿往生，勿行放逸。 
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ɩ་རིའི་Ǆ་ཇི་Ɲར་ད་Ɲ་རང་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་དག་གི་ཡོན་ཏན་བསམ་ 
űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་པ་དེ་བཞིན་Ƥ། ɩ་རིའི་Ǆ་སངས་Źས་བཅོམ་Ʃན་
འདས་དེ་དག་řང་ངའི་ཡོན་ཏན་བསམ་űིས་མི་Ŭབ་པ་ཡོངས་ǹ་བƏོད་དོ། ། 

【什】舍利弗！如我今者，称赞诸佛不可思议功德；彼诸佛等，

亦称赞我不可思议功德， 

【奘】又，舍利子！如我今者，称扬赞叹无量寿佛极乐世界不可

思议佛土功德；彼十方面诸佛世尊，亦称赞我不可思议无边功德， 

 ɩ་རིའི་Ǆས་གསོལ་པ། བཅོམ་Ʃན་འདས་ɩř་ơབ་པ་ɩřའི་Źལ་པོས་བťལ་
པའི་Ɩིགས་མ་དང་། ཉོན་མོངས་པའི་Ɩིགས་མ་དང་། སེམས་ཅན་űི་Ɩིགས་མ་དང་། 
Ɲ་བའི་Ɩིགས་མ་དང་། ཚĲའི་Ɩིགས་མའི་ཚĲ་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་མི་མཇེད་Ƥ་ǉ་ན་
མེད་པ་ཡང་དག་པར་ǩོགས་པའི་ǅང་ƍབ་མངོན་པར་ǩོགས་པར་སངས་Źས་ཏེ། ། 
འཇིག་ƛེན་ཐམས་ཅད་དང་མི་འơན་པའི་ཆོས་བƟན་པ་ནི་ངོ་མཚར་ལགས་སོ། ། 

【什】而作是言：“释迦牟尼佛能为甚难希有之事，能于娑婆国

土五浊恶世——劫浊、见浊、烦恼浊、众生浊、命浊中，得阿耨多罗

三藐三菩提为诸众生说是一切世间难信之法。” 

【奘】皆作是言：“甚奇希有！释迦寂静释迦法王如来、应、正

等觉、明行圆满、善逝、世间解、无上丈夫、调御士、天人师、佛世

尊，乃能于是堪忍世界五浊恶时，所谓：劫浊、诸有情浊、诸烦恼浊、

见浊、命浊，于中证得阿耨多罗三藐三菩提为欲方便利益安乐诸有情

故，说是世间极难信法。” 

 བཅོམ་Ʃན་འདས་řིས་བཀའ་ǥལ་པ། ɩ་རིའི་Ǆ་Ɩིགས་མ་Ɔའི་ཚĲ་འཇིག་ƛེན་Ƥ་
ངས་གང་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་མི་མཇེད་Ƥ་ǉ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་པར་ǩོགས་པའི་ǅང་
ƍབ་མངོན་པར་ǩོགས་པར་སངས་Źས་ཏེ། འཇིག་ƛེན་ཐམས་ཅད་དང་མི་འơན་པའི་
ཆོས་བƟན་པ་དེ་ནི་མཆོག་Ƙ་དཀའ་བ་ǅེད་པའོ། ། 

【什】舍利弗！当知我于五浊恶世，行此难事；得阿耨多罗三藐

三菩提，为一切世间说此难信之法，是为甚难！ 

【奘】是故，舍利子！当知我今于此杂染堪忍世界五浊恶时，证

得阿耨多罗三藐三菩提，为欲方便利益安乐诸有情故，说是世间极难

信法，甚为希有，不可思议。又，舍利子！于此杂染堪忍世界五浊恶

时，若有净信诸善男子或善女人，闻说如是一切世间极难信法，能生
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信解、受持、演说、如教修行。当知是人甚为希有，无量佛所曾种善

根。是人命终定生西方极乐世界，受用种种功德庄严清净佛土大乘法

乐，日夜六时亲近供养无量寿佛，游历十方供养诸佛，于诸佛所闻法

受记，福慧资粮疾得圆满，速证无上正等菩提。 

བཅོམ་Ʃན་འདས་řིས་དེ་ťད་ཅེས་བཀའ་ǥལ་ནས་ཚĲ་དང་Ʃན་པ་ɩ་རིའི་Ǆ་དང་།  
ཉན་ཐོས་ཆེན་པོ་དེ་དག་དང་། ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དེ་དག་དང་། ȁ་དང་མི་དང་ȁ་མ་
ཡིན་དང་། ƥི་ཟར་བཅས་པའི་འཇིག་ƛེན་ཡི་རངས་ཏེ་བཅོམ་Ʃན་འདས་řིས་གǹངས་
པ་ལ་མངོན་པར་བƟོད་དོ། ། 

【什】佛说此经已。舍利弗及诸比丘，一切世间天、人、阿修罗

等，闻佛所说，欢喜信受，作礼而去。 

【奘】时，薄伽梵说是经已。尊者舍利子等诸大声闻，及诸菩萨

摩诃萨众，无量天、人、阿素洛等，一切大众闻佛所说皆大欢喜信受

奉行。 

 འཕགས་པ་བདེ་བ་ཅན་űི་བཀོད་པ་ཞེས་ǅ་བ་ཐེག་པ་ཆེན་པོའ ī་མདོ་ǩོགས་སོ།། །། 
Ź་གར་űི་མཁན་པོ་ʱ་ན་ɩི་ལ་དང་། Ǭ་ཆེན་űི་ལོ་Ζ་བ་བན་དེ་ཡེ་ཤེས་ƫེ་ལ་སོགས་
པས་བƀར་ཅིང་གཏན་ལ་ཕབ་པ།། །། 


